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El Mul Mantra, el Mantra Raíz, es la única cura para las maldades a las que vivo aferrado, ahora la Fe en Dios se ha 
instalado en mi ser. Nanak sólo busca el Polvo de los Pies del Señor y una y otra vez, ofrece su Ser en sacrificio a Él.		
			  (2-16)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ahora amo a mi Señor. El Guru Verdadero es siempre mi Refugio y Él ha bajado del mástil la bandera del dolor. 		
			  (1-Pausa)

Él me ha protegido con Sus Manos y ha destruido todas mis penas. Ha obscurecido los semblantes de mis 
calumniadores, se ha vuelto Amigo mío, de mí, que soy Su Sirviente.  	 (1)

El Señor Verdadero se ha vuelto mi Refugio y me ha protegido, llevándome a Su Pecho. 
Y estando sin ningún miedo, ahora gozo del Eterno Estado de Éxtasis y entono para siempre las Alabanzas de mi 

Señor.	 (2-17)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Señor Bondadoso, Tu Nombre es la panacea. Pobre de mí, no puedo imaginar Tu Verdadero Valor, y eso que Tú 
me has mantenido siempre en todo.	 (1-Pausa)

Oh Maestro, Ten Compasión de mí y calma mi idea de dualidad, desata mis amarras y hazme Tuyo, para que así no 
pierda la batalla de la vida. 	  (1)

Buscando Tu Refugio, yo vivo, Tu eres la Persona Todo Poderosa, la más Benevolente y Bondadosa.
Nanak Te contempla a Ti noche y día, y ofrece su ser siempre en sacrificio a Ti.  	 (2-18)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sálvame, oh, sálvame Dios mío, pues no puedo hacer nada sin Ti, Ten Compasión y bendíceme con Tu Nombre.   	
			  (1-Pausa)

El mundo y la familia son un mar de fuego, y mal guiado y engañado por la ignorancia, la duda y el apego, uno vive 
envuelto en la total oscuridad.       	 (1)

Primero arriba, después abajo, ahora en el placer, ahora en el dolor, las hambres de uno no se satisfacen nunca.		
			  (2)

Mi mente está repleta de deseos y de maldades viciosas, y los cinco enemigos que siempre me acompañan en mi 
interior no son contenidos con nada.      	 (3)

Oh Dios, mi vida, mi Alma y mis riquezas son todas Tuyas, pues yo sé que Tu estás cerca, muy cerca de mí.	
	 (4-1-19)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor destruye el dolor del pobre, y salva siempre el honor de aquellos que se declaran Sus Esclavos. Sí, Él los 
lleva a través, pues Él es el Tesoro de Virtud y el dolor no se le puede acercar. 	 (1)

Mejor contempla a tu Dios, en la Sociedad de los Santos, pues en verdad no logro ver ninguna otra forma en que 
las amarras en la Era de Kali Yug, la Era de la oscuridad de la conciencia, puedan ser abolidas. Tanto en el principio, 
como en el final, el Señor es nuestro Único Maestro Bondadoso. Mejor contempla siempre a tu Señor para que tus idas 
y venidas lleguen a su fin.  	 (2)

Los Vedas, los Shastras, los Smritis, y todos los Devotos de Dios, habitan en Él, pero uno será emancipado sólo a 
través de la Sociedad de los Santos y así la oscuridad será disipada.  	 (3)

Los Pies de Loto del Señor son el Soporte de los Humildes Sirvientes y es el único capital e inversión que poseen.	
			  P. 676.

El Señor Verdadero es la Fuerza, Honor y Soporte de Nanak, es Su Única Protección. 	 (4-2-20)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Después de una gran búsqueda, me encontré con el Santo Guru, y él me enseñó que nada en verdad sirve, excepto 
el Nombre del Señor.	 (1)

Ahora me apoyo sólo en el Único Dios, sí, busco ahora el Refugio de mi Señor Perfecto y soy liberado de todas mis 
amarras y relaciones.	 (Pausa)

La Maya se ha impregnado en los cielos, en el mundo mortal y en los  bajos mundos, y sólo será salvado aquél que 
contemple el Nombre del Señor.    	 (2)

Dice Nanak, si uno canta el Nombre del Inmaculado Señor, uno será bendecido con todos los Tesoros; pero extraordinario 
es aquél que conoce el Misterio del Nombre, a través de la Compasión del Señor.	 (3-3-21)
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a-ukjaDh mantar mul man eke man bisvas parabh 
Dhari-a.
charan ren baNchhe nit Nanak punah punah balijari-a. 
||2||16||
Dhanasri mehla 5.
mera lago ram si-o het.
satgur mera sada saja-i yin dukj ka kati-a ket. ||1|| raja-o.
hath de-e rakji-o apuna kar birtha sagal mita-i.
nindak ke mukj kale kine yan ka ap saja-i. ||1||
sacha sajib jo-a rakjvala rakj li-e kanth la-e.
nirbha-o bha-e sada sukj mane Nanak jar gun ga-e. ||2||17||
Dhanasiri mehla 5.
a-ukjaDh tero nam da-i-al.
mohi atur teri gat naji yani tuN ap karaji partipal. ||1|| raja-o.
Dhar anugraju su-ami mere duti-a bha-o nivar.
banDhan kat lejo apune kar kabhu na avah jar. ||1||
teri saran pa-i-a ja-o yivaN tuN samrath purakj mijarvan.
ath pajar parabh ka-o araDhi Nanak sad kurban. ||2||18||
rag Dhanasri mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
ha ja parabh rakj lejo.
ham te kichhu na jo-e mere savami kar kirpa apuna nam 
de. ||1|| raja-o.
agan kutamb sagar sansar.
bharam moh agi-an anDhar. ||1||
uch nich sukj dukj.
Dharapas naji tarisna bhukj. ||2||
man basna rach bikje bi-aDh.
panch dut sang maja asaDh. ||3||
yi-a yajan paran Dhan tera.
Nanak yan sada jar nera. ||4||1||19||
Dhanasri mehla 5.
din darad nivar thakur rakje yan ki ap.
taran taran jar niDh dukj na sake bi-ap. ||1||
saDhu sang bheaju gupal.
an sanyam kichh na suyhe ih yatan kat kal kal. raja-o.
ad ant da-i-al puran tis bina naji ko-e.
yanam maran nivar jar yap simar su-ami so-e. ||2||
bed simrit kathe sasat bhagat karaji bichar.
mukat pa-i-e saDhsangat binas ya-e anDhar. ||3||
charan kamal aDhar yan ka ras punyi ek.
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tan man diban sacha Nanak ki parabh tek. ||4||2||20||
Dhanasri mehla 5.
firat firat bhete yan saDhu pure gur samyha-i-a.
an sagal biDh kaNm na ave jar jar nam Dhi-a-i-a. ||1||
ta te mohi Dhari ot gopal.
saran pari-o puran parmesur binse sagal yanyal. raja-o.
surag mirat pa-i-al bhu mandal sagal bi-ape ma-e.
yi-a uDharan sabh kul taran jar jar nam Dhi-a-e. ||2||
Nanak nam niranyan ga-i-e pa-i-e sarab niDhana.
kar kirpa yis de-e su-ami birle kaju yana. ||3||3||21||

AauKD mMqR mUl mn eykY min ibsÍwsu pRB 
DwirAw ] crn ryn bWCY inq nwnku punh 
punh bilhwirAw ]2]16] DnwsrI mhlw 
5 ] myrw lwgo rwm isau hyqu ] siqguru myrw 
sdw shweI ijin duK kw kwitAw kyqu ]1] 
rhwau ] hwQ dyie rwiKE Apunw kir ibrQw 
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ibAwpy mwie ] jIA auDwrn sB kul qwrn 
hir hir nwmu iDAwie ]2] nwnk nwmu 
inrMjnu gweIAY pweIAY srb inDwnw ] kir 
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Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas.

Eso que uno tendrá que dejar en un momento, a eso nos aferramos; en eso que no nos sirve para nada, en eso uno 
se involucra; de eso que no nos acompaña, de eso uno se enamora; y aquél que es un verdadero enemigo, uno lo hace 
su amigo.	 (1)

Así vive el mundo en el engaño, perdiendo el mérito de la preciosa oportunidad de haber nacido en un cuerpo 
humano.	 (Pausa)

Uno vive sin querer tener que ver con algo como la Religión y la Verdad y en cambio se involucra en la falsedad y 
en el engaño, y todo, porque uno los siente muy dulces. 

Nos gusta el regalo, pero no Aquél que lo da y ese pobre mortal no quiere entender que irremediablemente será 
derrotado por la muerte.	 (2)

Eso que pertenece a otro, eso él envidia, pues ya ha perdido todo sentido de rectitud y todo sentido del deber. Él 
no realiza la Voluntad del Señor y así va y viene vida tras vida, cometiendo error tras error, y todo para que al final se 
encuentre desahuciado y sin esperanza.  	 (3)

Todo lo que Te complace, yo lo amo, oh Señor, y ofrezco mi vida en sacrificio a Tu Voluntad.
Dice Nanak, ese pobre ser es Tu Esclavo, oh Señor, por favor, sálvalo, oh Maestro del Universo.	        (4-1-22)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Yo, humildemente me apoyo sólo en el Nombre del Señor. Este es mi comercio y así es como logro atesorar mis 
riquezas. Sólo tengo el Nombre del Señor para atesorar y Éste me sirve para aquí y aquí después.	 (1)

Los Santos que están imbuidos en el Nombre del Señor, están infinitamente enamorados del Señor y así cantan las 
Alabanzas del Único Dios Sin Forma.	 (Pausa)

La Humildad es la única Gloria de los Santos. Ellos son Grandiosos pues entregan sus preocupaciones a Dios.	 (2)
Donde sea que los Santos se congregan, ahí cantan sólo las Alabanzas del Señor, esto es, la Música Celestial y la 

Poesía.
En la Sociedad de los Santos se encuentran el Éxtasis y el Contentamiento; pero sólo consigue encontrar la 

Compañía de los Santos, aquél que tiene inscrito un gran Destino en su frente.	 (3)
Con las palmas juntas, Te rezo, oh Dios, lavo Tus Pies y Te pido, oh Tesoro de Virtud, muestra Tu Compasión, oh 

Señor Bondadoso, para que pueda permanecer siempre en Tu Presencia.  Nanak vive en el Polvo de los Pies de Tus 
Santos. 	 (4-2-23)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Qué podría temer quien alaba al Señor?	 P. 677.
Sólo los egocéntricos Manmukjs son destruidos por su propio miedo y enojo.  	 (1-Pausa)
Sobre nuestra cabeza se encuentra el Dios Guru, Quien es nuestro padre y madre, Cuya sola Presencia es dadora 

de Éxtasis y Cuyo Servicio lo vuelve a uno puro.
La mente de aquél que alaba al Dios Inmaculado y se asocia con los Santos, es iluminada. (1)
Él es el Señor Bondadoso de toda la vida, Él llena todos los espacios y millones de faltas son borradas por Él. Contemplando 

el Nombre del Señor, uno es liberado de la tortura de futuras encarnaciones, de nacimientos y muertes, todo esto se consigue, 
si por la Gracia del Guru el Señor viene a habitar en el cuerpo y en la mente de uno.	 (2)

Aquél a quien el Señor Mismo lo toma como Suyo Propio, encuentra un lugar en la Corte del Señor. Sólo son los 
Devotos de Dios, aquéllos a quienes el Señor ama y a ellos la muerte no los aterroriza.	(3)

Verdad es el Maestro, Verdad es Su Corte, oh, ¿quién puede evaluar a mi Señor si es Invaluable? Todos los corazones 
se apoyan en el Único Dios y así Nanak, busca el Polvo de los Pies de los Santos.	 (4-3-24)
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Coif jwih sy krih prwl ] kwim n Awvih 
sy jMjwl ] sMig n cwlih iqn isau hIq ] jo 
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] jnmu pdwrQu Koie gvwrw ] rhwau ] swcu 
Drmu nhI BwvY fITw ] JUT Doh isau ricE 
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hukmu n bUJY Awvx jwxy ] pwp krY qw pCo-
qwxy ]3] jo quDu BwvY so prvwxu ] qyry Bwxy no 
kurbwxu ] nwnku grIbu bMdw jnu qyrw ] rwiK 
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mskInI ] sMq vfweI hir jsu cInI ] Andu 
sMqn kY Bgiq goivMd ] sUKu sMqn kY ibnsI 
icMd ]2] jh swD sMqn hovih iekqR ] qh 
hir jsu gwvih nwd kivq ] swD sBw mih 
And ibsRwm ] aun sMgu so pwey ijsu msqik 
krwm ]3] duie kr joiV krI Ardwis ] 
crn pKwir khW guxqws ] pRB dieAwl 
ikrpwl hjUir ] nwnku jIvY sMqw DUir ] 
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sPl mUriq jw kI inrml syv ] eyku inrMjnu 
jw kI rwis ] imil swDsMgiq hovq prgws 
]1] jIAn kw dwqw pUrn sB Twie ] koit 
klys imtih hir nwie ] jnm mrn sglw 
duKu nwsY ] gurmuiK jw kY min qin bwsY ]2] 
ijs no Awip ley liV lwie ] drgh imlY 
iqsY hI jwie ] syeI Bgq ij swcy Bwxy ] 
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Dhanasri mehla 5 ghar 2 cha-upde
ik-oNkar satgur parsad.
chjod yaji se karaji paral.
kam na avaji se yanyal.
sang na chaleh tin si-o hit.
yo bera-i se-i mit. ||1||
ese bharam bhule sansara.
yanam padarath kjo-e gavara. raja-o.
sach Dharam naji bhave ditha.
yhuth Dhoh si-o rachi-o mitha.
dat pi-ari visri-a datara.
yane naji maran vichara. ||2||
vasat para-i ka-o uth rove.
karam Dharam sagla i kjove.
juk’m na buyhe avan yane.
pap kare ta pachjotane. ||3||
yo tuDh bhave so parvan.
tere bhane no kurban.
Nanak garib banda yan tera.
rakj le-e sajib parabh mera. ||4||1||22||
Dhanasri mehla 5.
mohi maskin parabh nam aDhar.
kjatan ka-o jar jar roygar.
sanchan ka-o jar eko nam.
halat palat ta ke ave kam. ||1||
nam rate parabh rang apar.
saDh gavaji gun ek nirankar. raja-o.
saDh ki sobha at maskini.
sant vada-i jar yas chini.
anad santan ke bhagat govind.
sukj santan ke binsi chind. ||2||
yah saDh santan joveh ikatar.
tah jar yas gavaji nad kavit.
saDh sabha meh anad bisram.
un sang so pa-e yis mastak karam. ||3||
du-e kar yorh kari ardas.
charan pakjar kajaN guntas.
parabh da-i-al kirpal heur.
Nanak yive santa Dhur. ||4||2||23||
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Dhanasri mehla 5.
so kat dare ye kjasam samHare.
dar dar pache manmukj vechare. ||1|| raja-o.
sir upar mat pita gurdev.
safal murat ya ki nirmal sev.
ek niranyan ya ki ras.
mil saDhsangat jovat pargas. ||1||
yi-an ka data puran sabh tha-e.
kot kales miteh jar na-e.
yanam maran sagla dukj nase.
gurmukj ya ke man tan base. ||2||
yis no ap la-e larh la-e.
dargeh mile tise hi ya-e.
se-i bhagat ye sache bhane.
yamkal te bha-e nikane. ||3||
sacha sajib sach darbar.
kimat ka-un kaje bichar.
ghat ghat antar sagal aDhar.
Nanak yache sant renar. ||4||3||24||
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kml crn Avr Aws kCu ptlu n kIjY ] 
soeI Bgqu igAwnI iDAwnI qpw soeI nwnk 
jw kau ikrpw kIjY ]3]1]29]

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, yo me apoyo sólo en Ti, pues Tú siempre estás conmigo. Ten Compasión de mí, oh mi Señor, para que 
siempre medite en Tu Nombre, imbuido en Tu Amor.	 (1)

No tengo ningún otro soporte más que el Tuyo, y acepto lo que sea que Tú haces, o hagas hacer.	 (Pausa)
Tú eres mi Honor, Tu cercanía es mi Liberación, Tu Evangelio Virtuoso es mi Riqueza. Oh Dios, Nanak busca el 

Refugio de Tus Pies, pues eso es lo que él ha aprendido de los Santos.	 (2-1-25)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Dios ha cumplido todos mis deseos y el Guru me ha salvado, llevándome a Su Pecho, y en el mar del mundo ya no 
me ahogo, pues ya no es imposible de cruzar para mí.	 (1)

Aquél que vive la Fe Verdadera en su mente, vive para siempre en Éxtasis, viendo la Gloria de su Dios.	 (Pausa)
Él busca el Refugio de su Maestro Perfecto y ve Su Presencia dentro de sí mismo.
El Señor entonces lo toma con todo Su Corazón, y echa raíces en la profundidad de su interior.   	           (2-2-26)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Donde sea que volteo a ver, ahí veo la Presencia del Señor. Mi Dios nunca está lejos, ya que Él prevalece en todo, 
por eso Lo elevo en mi mente.	 (1)

Él, Quien no nos abandona aquí ni aquí después, sólo Él es nuestro Amigo.
Eso que pasa y se desvanece en un instante, es un placer vano.  	 (Pausa)
Aquél que nos sostiene con comida y a Quien no le falta nunca nada, sólo Él es quien me cuida a cada momento, 

Él es mi Dios, Él es mi Señor.	 (2)
Nada Lo penetra ni Lo engaña, es Infinito, lo más Alto de lo alto, así es Su Forma.
Meditando en Él, uno entra en Éxtasis, así de Maravilloso, Bello, e Incomparable es Él. 	 (3)
Oh Dios, bendíceme con tal Sabiduría, que me haga habitar solamente en Ti. 	 P. 678.
Nanak suplica por el Regalo del Polvo de los Pies de Tus Santos.	 (4-3-27)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que te sacó fuera de tu Hogar, también te trajo de regreso en Santa Paz. Canta entonces las Alabanzas del 
Señor con toda Dicha y Equilibrio y vive eternamente en Éxtasis.	 (1)

Oh amigo, ven ya de regreso a tu Hogar, pues todos tus adversarios han sido controlados por Dios y tus aflicciones 
han pasado.	 (Pausa)

Tu Señor Creador te ha traído Gloria y las inestabilidades de tu mente han cesado, en tu Hogar ahora resuena la 
Melodía Celestial y de Éxtasis; tal es la Bendición que tu Señor te ha regalado. 	 (2)

Estate en Paz ahora y no te preocupes, sólo apóyate en la Palabra del Shabd del Guru y el mundo entero va a 
resonar con tu victoria y tu semblante va a brillar en la Corte del Señor.	 (3)

Aquél a Quien pertenezco, sólo Él ha transformado mi estado, Él se ha vuelto mi Amigo. Tan Maravillosos son los 
Milagros de mi Señor Creador, sí, Su Gloria es siempre Verdadera.  	 (4-4-28)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh amados Santos, escuchen mi Plegaria, pues sin el Señor, nadie es emancipado.  (Pausa)
Oh mi mente, haz sólo las acciones correctas y entiende que tu Creador es tu Único Redentor, y nadie más te podrá 

ayudar. El Guru me ha instruido en verdad muy bien, y me ha dicho que la Vida Verdadera está en el Servicio del 
Señor.	 (1)

No te aferres a lo que es pasajero, pues eso que no tiene ninguna importancia, no se va a ir contigo. Habita entonces, con 
cuerpo y Alma en los bienamados Santos del Señor, para que todas tus amarras sean abolidas.	 (2)

Busca el Refugio de los Pies de Loto de tu Señor Trascendente en tu propio interior y no te apoyes en nadie más. 
Pero de los tres: del gnóstico, del ser que medita y del hombre de austeridad verdadera, sólo será el Verdadero Devoto 
del Señor aquél sobre quien se pose la Compasión de Dios.  	 (3-1-29)

Dhanasri mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
ghar bajar tera bharvasa tu yan ke he sang.
kar kirpa paritam parabh apune nam yapa-o jar rang. ||1||
yan ka-o parabh apne ka tan.
yo tu karaji karaveh su-ami sa maslat parvan. raja-o.
pat parmesar gat nara-in Dhan gupal gun sakji.
charan saran Nanak das jar jar santi ih biDh yati. 
||2||1||25||
Dhanasri mehla 5.
sagal manorath parabh te pa-e kanth la-e gur rakje.
sansar sagar meh yalan na dine kine na dutar bhakje. ||1||
yin ke man sacha bisvas.
pekj pekj su-ami ki sobha anad sada ulas. raja-o.
charan saran puran parmesur antaryami sakji-o.
yan buyh apna ki-o Nanak bhagtan ka ankur rakji-o. 
||2||2||26||
Dhanasri mehla 5.
yah yah pekja-o tah heur dur kataju na ya-i.
rav raji-a sarbatar me man sada Dhi-a-i. ||1||
it ut naji bichhurje so sangi gani-e.
binas ya-e yo nimakj meh so alap sukj bhani-e. raja-o.
paratipale api-a-o de-e kachh un na jo-i.
sas sas sammalta mera parabh so-i. ||2||
achhal achhed apar parabh ucha ya ka rup.
yap yap karaji anand yan achre anup. ||3||
sa mat de da-i-al parabh yit tumeh araDha.
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Nanak mange dan parabh ren pag saDha. ||4||3||27||
Dhanasri mehla 5.
yin tum bheye tineh bula-e sukj sahy seti ghar a-o.
anad mangal gun ga-o sahy Dhun nihchal re kama-o. ||1||
tum ghar avhu mere mit.
tumre dokji jar ap nivare apda bha-i bitit. raja-o.
pargat kine parabh karneare nasan bhean thake.
ghar mangal veeh nit vee apune kjasam nivee. ||2||
asthir rahhu dolaju mat kabhu gur ke bachan aDhar.
ye ye kar sagal bhu mandal mukj uyal darbar. ||3||
yin ke yi-a tine hi fere ape bha-i-a saja-i.
achre ki-a karnejare Nanak sach vadi-a-i. ||4||4||28||
Dhanasri mehla 5 ghar 6
ik-oNkar satgur parsad.
sunhu sant pi-are bin-o jamare yi-o.
jar bin mukat na kaju yi-o. raja-o.
man nirmal karam kar taran taran jar avar yanyal tere 
kaju na kam yi-o.
yivan deva parbarahm seva ih updes mo ka-o gur dina 
yi-o. ||1||
tis si-o na la-i-e hit ya ko kichh naji bit ant ki bar oh sang 
na chale.
man tan tu araDh jar ke paritam saDh ya ke sang tere 
banDhan chhute. ||2||
gaju parbarahm saran hirde kamal charan avar as kachh 
patal na kiye.
so-i bhagat gi-ani Dhi-ani tapa so-i Nanak ya ka-o kirpa 
kiye. ||3||1||29||
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DnwsrI mhlw 5 ] myry lwl Blo ry Blo ry 
Blo hir mMgnw ] dyKhu pswir nYn sunhu swDU 
ky bYn pRwnpiq iciq rwKu sgl hY mrnw 
] rhwau ] cMdn coAw rs Bog krq AnykY 
ibiKAw ibkwr dyKu sgl hY PIky eykY goibd ko 
nwmu nIko khq hY swD jn ] qnu Dnu Awpn 
QwipE hir jpu n inmK jwipE ArQu dRbu 
dyKu kCu sMig nwhI clnw ]1] jw ko ry krmu 
Blw iqin Et ghI sMq plw iqn nwhI ry jmu 
sMqwvY swDU kI sMgnw ] pwieE ry prm inDwnu 
imitE hY AiBmwnu eykY inrMkwr nwnk mnu 
lgnw ]2]2]30] 

DnwsrI mhlw 5 Gru 7
<> siqgur pRswid ] 

hir eyku ismir eyku ismir eyku ismir ipAwry 
] kil klys loB moh mhw Baujlu qwry ] 
rhwau ] swis swis inmK inmK idnsu rYin 
icqwry ] swDsMg jip insMg min inDwnu Dwry 
]1] crn kml nmskwr gun goibd bIcwry 
] swD jnw kI ryn nwnk mMgl sUK sDwry 
]2]1]31] 

DnwsrI mhlw 5 Gru 8 dupdy
<> siqgur pRswid ] 

ismrau ismir ismir suK pwvau swis swis 
smwly ] ieh loik prloik sMig shweI jq 
kq moih rKvwly ]1] gur kw bcnu bsY jIA 
nwly ] jil nhI fUbY qskru nhI lyvY Bwih 
n swkY jwly ]1] rhwau ] inrDn kau Dnu 
AMDuly kau itk mwq dUDu jYsy bwly ] swgr mih 
boihQu pwieE hir nwnk krI ik®pw ikrpwly 
]2]1]32] DnwsrI mhlw 5 ] Bey ik®pwl 
dieAwl goibMdw AMimRqu irdY isMcweI ] nv 
iniD iriD isiD hir lwig rhI jn pweI 
]1] sMqn kau Andu sgl hI jweI ] igRih 
bwhir Twkuru Bgqn kw riv rihAw sRb TweI 
]1] rhwau ] qw kau koie n phucnhwrw jw kY 
AMig gusweI ] jm kI qRws imtY ijsu ismrq 
nwnk nwmu iDAweI ]2]2]33] DnwsrI 
mhlw 5 ] drbvMqu drbu dyiK grbY BUmvMqu 
AiBmwnI ] rwjw jwnY sgl rwju hmrw iqau 
hir jn tyk suAwmI ]1] jy koaU ApunI Et 
smwrY ] jYsw ibqu qYsw hoie vrqY Apunw blu 
nhI hwrY ]1] rhwau ] Awn iqAwig Bey 
iek Awsr srix srix kir Awey ] sMq 
AnugRh Bey mn inrml nwnk hir gun gwey 
]2]3]34] DnwsrI mhlw 5 ] jw kau 
hir rMgu lwgo iesu jug mih so khIAq hY sUrw 
] Awqm ijxY sgl vis qw kY jw kw 
  
siqguru pUrw ]1] Twkuru gweIAY Awqm rMig 
] srxI pwvn nwm iDAwvn shij smwvn 
 sMig ]1] rhwau ] jn ky crn vsih myrY 
hIArY sMig punIqw dyhI ] jn kI DUir dyhu 
ikrpw iniD nwnk kY suKu eyhI ]2]4]35]

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi amor, lo único que deberías pedir, es el Nombre del Señor.
Velo con tu mirada fija y tus ojos bien abiertos, escucha la Palabra de los Santos, eleva en tu mente al Señor de toda 

Vida y entiende que todos tienen que morir al final.	 (Pausa)
Uno le aplica fragancia de sándalo al cuerpo y goza de muchos placeres y de mil cosas más, pero dicen los Santos 

que el sabor del placer es insípido y que sólo el Nombre del Señor es Bendito.
Uno piensa que su cuerpo y sus riquezas son para toda la eternidad y se olvida de habitar en Dios aunque sea por 

un instante, pero todas las riquezas que ha atesorado no lo acompañarán en el más allá.	(1)
Quien tiene un Buen Karma, logra la Protección al aferrarse a la Túnica de los Santos; en la Saad Sangat, la 

Compañía de los Santos, el mensajero de la muerte no lo puede amenazar.
He obtenido el Tesoro Supremo y mi egoísmo ha sido destruido, la mente de Nanak permanece apegada al Único 

Señor sin Forma.	 (2-2-30)      P.679.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Medita recordando al Único Señor, medita recordando al Único Señor, medita recordando al Único Señor. Oh mi 
amado, Él te salvará de la contienda, del sufrimiento, de la avaricia, del apego y del aterrador océano del mundo. 		
			  (Pausa)

Alaba a ese Señor con cada respiración, en cada momento, día y noche, y uniéndote a la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos, contempla al Señor sin Miedo, y enaltece el Tesoro del Señor en tu mente.	 (1)

Haz homenaje a los Pies de Loto del Señor y habita en Sus Méritos.
Dice Nanak, el Polvo de los Pies de los Santos te bendicen con Éxtasis.    	 (2-1-31)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Yo contemplo a mi Señor y así estoy en Paz, alabo a mi Dios a cada momento, pues Él me brinda Compañía y me 
salva aquí y aquí después.	 (1)

La Palabra del Shabd del Guru habita en mi Alma, no se hunde en el mar, ni es consumida por el fuego, ni es 
ultrajada.	 (1-Pausa)

Mi Dios es la riqueza del pobre, es el bastón del ciego, es la leche del niño. He encontrado el Barco del Señor en 
el mar de la tristeza, tan Bondadoso y Compasivo fue el Señor conmigo. 	 (2-1-32)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Dios es Compasivo conmigo y ahora Su Néctar envuelve mi Alma, ahora los Nueve Tesoros y los Dieciocho 
Poderes Ocultos los puedo ver a mis pies.  	 (1)

Los Santos, siempre y en todas partes, están en Dicha, pues el Señor, Quien lo envuelve todo, los salva tanto por 
dentro como por fuera.	 (1-Pausa)

Aquél que tiene al Señor Dios como Compañero, a ese ser nadie lo puede igualar. Contemplando al Señor, todos 
sus miedos desaparecen, es así como él habita para siempre en el Nombre del Señor.	 (2-2-33)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Los ricos están orgullosos de sus riquezas, los terratenientes lo están de sus tierras, el rey está orgulloso de su reino, 
y así el Devoto lo está de Dios.	 (1)

Si uno se apoya en su Único Soporte, su Dios, entonces Dios usa todo Su Poder para ayudar al Devoto, recuerda 
que Dios nunca pierde.	 (1-Pausa)

Entonces olvida ya cualquier otro soporte y busca sólo el Refugio de Dios, así tu Alma será purgada de errores por 
la Gracia del Santo, y cantarás por siempre las Alabanzas del Señor.	  (2-3-34)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
                                                                         
En ésta época de oscuridad en la conciencia, sólo será poderoso, aquél que ame a su Señor, mediante el Guru 

Perfecto, y conquiste su propia Alma para que entonces todo quede bajo su control. 	 (1)     P. 680.
Cantemos las Alabanzas del Señor Maestro con toda la fuerza de nuestra Alma, pues quienes buscan Su Santuario 

y meditan en el Naam, se fusionan con el Señor, en la Paz Celestial. 	 (1-Pausa)
Que los Pies de los Santos sean enaltecidos en mi mente; que mi asociación con ellos me haga puro. Tesoro 

de Misericordia, bendíceme con el Polvo de los Pies de Tus Santos, ésta en realidad es la única dicha para mí. 
	 (2-4-35)

Dhanasri mehla 5.
mere lal bhalo re bhalo re bhalo jar mangna.
dekjhu pasar nen sunhu saDhu ke ben paranpat chit rakj 
sagal he marna. raja-o.
chandan cho-a ras bjog karat aneke bikji-a bikar dekj 
sagal he fike eke gobid ko nam niko kajat he saDh yan.
tan Dhan apan thapi-o jar yap na nimakj yapi-o arath 
darab dekj kachh sang naji chalna. ||1||
ya ko re karam bhala tin ot gaji sant pala tin naji re yam 
santave saDhu ki sangna.
pa-i-o re param niDhan miti-o he abjiman eke nirankar 
Nanak man lagna. ||2||2||30||
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Dhanasri mehla 5 ghar 7
ik-oNkar satgur parsad.
jar ek simar ek simar ek simar pi-are.
kal kales lobh moh maja bha-oyal tare. raja-o.
sas sas nimakj nimakj dinas ren chitare.
saDhsang yap nisang man niDhan Dhare. ||1||
charan kamal namaskar gun gobid bichare.
saDh yana ki ren Nanak mangal sukj saDhare. ||2||1||31||
Dhanasri mehla 5 ghar 8 dupde
ik-oNkar satgur parsad.
simra-o simar simar sukj pava-o sas sas samale.
ih lok parlok sang saja-i yat kat mohi rakjvale. ||1||
gur ka bachan base yi-a nale.
yal naji dube taskar naji leve bhaji na sake yale. ||1|| raja-o.
nirDhan ka-o Dhan anDhule ka-o tik mat duDh yese bale.
sagar meh bojith pa-i-o jar Nanak kari kirpa kirpale. 
||2||1||32||
Dhanasri mehla 5.
bha-e kirpal da-i-al gobinda amrit ride sincha-i.
nav niDh riDh siDh jar lag raji yan pa-i. ||1||
santan ka-o anad sagal hi ya-i.
gariji bajar thakur bhagtan ka rav raji-a sarab tha-i. ||1|| 
raja-o.
ta ka-o ko-e na pajuchanjara ya ke ang gusa-i.
yam ki taras mite yis simrat Nanak nam Dhi-a-i. ||2||2||33||
Dhanasri mehla 5.
darabvant darab dekj garbe bhumvant abjimani.
rea yane sagal re jamra ti-o jar yan tek su-ami. ||1||
ye ko-u apuni ot samare.
yesa bit tesa jo-e varte apuna bal naji jare. ||1|| raja-o.
an ti-ag bha-e ik asar saran saran kar a-e.
sant anugrah bha-e man nirmal Nanak jar gun ga-e. 
||2||3||34||
Dhanasri mehla 5.
ya ka-o jar rang lago is yug meh so kaji-at he sura.
atam yine sagal vas ta ke ya ka satgur pura. ||1||

Página 680

thakur ga-i-e atam rang.
sarni pavan nam Dhi-avan sahy samavan sang. ||1|| raja-o.
yan ke charan vaseh mere hi-are sang punita dei.
yan ki Dhur de kirpa niDh Nanak ke sukj ei. ||2||4||35||
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DnwsrI mhlw 5 ] jqn krY mwnuK fh-
kwvY Ehu AMqrjwmI jwnY ] pwp kry kir 
mUkir pwvY ByK krY inrbwnY ]1] jwnq 
dUir qumih pRB nyir ] auq qwkY auq qy auq 
pyKY AwvY loBI Pyir ] rhwau ] jb lgu 
qutY nwhI mn Brmw  qb lgu mukqu n koeI 
] khu nwnk dieAwl suAwmI sMqu Bgqu 
jnu soeI ]2]5]36] DnwsrI mhlw 5 ] 
nwmu guir dIE hY ApunY jw kY msqik krmw 
] nwmu idRVwvY nwmu jpwvY qw kw jug mih 
Drmw ]1] jn kau nwmu vfweI soB ] nwmo 
giq nwmo piq jn kI mwnY jo jo hog ]1] 
rhwau ] nwm Dnu ijsu jn kY pwlY soeI pUrw 
swhw ] nwmu ibauhwrw nwnk AwDwrw nwmu 
prwpiq lwhw ]2]6]37] DnwsrI mhlw 
5 ] nyqR punIq Bey drs pyKy mwQY prau 
rvwl ] ris ris gux gwvau Twkur ky morY 
ihrdY bshu gopwl ]1] qum qau rwKnhwr 
dieAwl ] suMdr suGr byAMq ipqw pRB 
hohu pRBU ikrpwl ]1] rhwau ] mhw Anµd 
mMgl rUp qumry bcn AnUp rswl ] ihrdY 
crx sbdu siqgur ko nwnk bWiDE pwl 
]2]7]38] DnwsrI mhlw 5 ] ApnI 
aukiq KlwvY Bojn ApnI aukiq KylwvY ] 
srb sUK Bog rs dyvY mn hI  nwil smwvY 
]1] hmry ipqw gopwl dieAwl ] ijau 
rwKY mhqwrI bwirk kau qYsy hI pRB pwl 
]1] rhwau ] mIq swjn srb gux nwiek 
sdw slwmiq dyvw ] eIq aUq jq kq  qq 
qum hI imlY nwnk sMq syvw ]2]8]39] 
DnwsrI mhlw 5 ] sMq ik®pwl dieAwl  
dmodr kwm k®oD ibKu jwry ] rwju mwlu jobnu 
qnu jIArw ien aUpir lY bwry ]1] min 
qin rwm nwm ihqkwry ] sUK shj Awnµd 
mMgl sihq Bv iniD pwir auqwry ] rhwau 
] 
  
DMin su Qwnu DMin Eie Bvnw jw mih sMq 
bswry ] jn nwnk kI srDw pUrhu Twkur 
Bgq qyry nmskwry ]2]9]40] Dnws-
rI mhlw 5 ] Cfwie lIE mhw blI qy 
Apny crn prwiq ] eyku nwmu dIE mn 
mMqw ibnis n kqhU jwiq ]1] siqguir pUrY 
kInI dwiq ] hir hir nwmu dIE kIrqn 
kau BeI hmwrI gwiq ] rhwau ] AMgIkwru 
kIE pRiB ApunY Bgqn kI rwKI pwiq ] 
nwnk crn ghy pRB Apny suKu pwieE idn 
rwiq ]2]10]41] DnwsrI mhlw 5 ] 
pr hrnw loBu JUT inMd iev hI krq gud-
wrI ] imRg iqRsnw Aws imiQAw mITI ieh 
tyk mnih swDwrI ]1] swkq kI Awvrdw 
jwie ibRQwrI ] jYsy kwgd ky Bwr mUsw tUik 
gvwvq kwim nhI gwvwrI ] rhwau ] kir 
ikrpw pwrbRhm suAwmI ieh bMDn CutkwrI 
] bUfq AMD nwnk pRB kwFq swD jnw 
sMgwrI ]2]11]42]

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino,

Uno trata de engañar a otros, pero Dios, nuestro Conocedor Íntimo, lo sabe todo.
Uno comete errores, y después los niega y se viste de asceta o de gran maestro.  	 (1)
Uno piensa que Dios está muy lejos, pero en realidad está muy, pero muy cerca.
Sí, uno va de un lado al otro y busca en todas partes, ahí donde no está. 	 (Pausa)
Mientras las supersticiones de la mente no se quiten, uno no podrá ser liberado. Dice Nanak, aquél sobre quien se 

posa la Misericordia de Dios, sólo él será el Devoto del Señor. 	 (2-5-36)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél cuyo Destino es bueno, a él el Señor lo bendice con Su Nombre; así él hace que otros contemplen el Nombre 
del Señor y esto se convierte en la Religión del mundo.	 (1)

Para el Santo del Señor, el Nombre del Señor es la Única Gloria. Él es emancipado y honrado a través del Nombre 
del Señor, y acepta lo que sea la Voluntad de Dios.	 (1-Pausa)

Aquél que ha atesorado las Riquezas del Nombre del Señor, sólo él será en verdad rico.
Él comercia sólo con el Nombre, se apoya sólo en el Nombre, y gana sólo la utilidad del Nombre.	        (2-6-37)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Mis ojos se han purificado, teniendo la Visión del Señor: que el Polvo de Sus Pies sean untados en mi frente. Oh 
Dios, Sé enaltecido en mi mente para que así cante siempre Tu Alabanza con Dicha. 	 (1)

Tú eres mi Único Señor Bondadoso, Tú me proteges.
Eres siempre Bello, Sabio e Infinito, oh Padre, ten Compasión de mí.	 (1-Pausa)
Tu Palabra es dadora de Éxtasis Supremo, Deliciosa y de una Belleza Incomparable, es por eso que me he aferrado 

a Ella y he enaltecido Tus Pies en mi mente.	 (2-7-38)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Nuestro Dios, en Su Voluntad, nos alimenta y nos entona.
Él nos bendice con Éxtasis y con todas las Dichas y así habita siempre en nuestra mente. 	 (1)
Mi Dios, mi Padre, es Bondadoso, Él es el Único Soporte Verdadero que hay en la Tierra.
Y así como la madre cuida a su bebé, así nuestro Padre nos conserva íntegros. 	 (1-Pausa)
Él es nuestro Amigo y Compañero, el Maravilloso Rey de todos, el Dios que siempre es y será.
Él está aquí, allá y en todas partes, Él nos encuentra a través del Servicio de los Santos.  (2-8-39)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Los Santos bondadosos son en sí la encarnación de Dios, ellos han desvanecido en mí los vicios de la lujuria y del 
enojo. Así mis propiedades, mis riquezas, mi belleza y mi Alma, las entrego todas al Servicio de los Santos.	        (1)

      Con mente y cuerpo, amo el Nombre del Señor, con Paz, Equilibrio, Dicha y Placer me ha llevado a través del 
océano del mundo.	 (Pausa)     P. 681.

Bendito es el lugar donde habitan los Santos, cumple el deseo del Sirviente Nanak, oh Señor Maestro, de que se 
pueda postrar en Reverencia a Tus Devotos.	 (2-9-40)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor me ha liberado de las garras de Maya y me ha ofrecido el Refugio de Sus Pies.
Me bendijo con el Mantra de Su Nombre, el Cuál no me abandona.	 (1)
El Guru Perfecto me bendijo con la Maravilla del Nombre del Señor para Cantarlo y así fui emancipado.	       (1-Pausa)
El Señor me tomó como Suyo y así salvó el Honor de Su Devoto.
Nanak se ha aferrado a los Pies de Dios y vive siempre en Éxtasis.	 (2-10-41)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Robar, envidiar, mentir, calumniar, todas estas acciones están muy presentes en mi vida. Vivo añorando los espejismos y 
descanso mis esperanzas en puras ilusiones, así es como se encuentra mi mente.	 (1)

Los días del malhechor pasan en vano. 
Así como el ratón roe un montón de papel, para el miserable todo pasa en vano.  	 (Pausa)
Oh Señor Trascendente, Maestro mío, ten Compasión de mi y quita todas mis amarras.
Oh Dios, los Santos llevan a los ignorantes hasta su Redención, por favor sálvame.  (2-11-42)

yanat dur tumeh parabh ner.
ut take ut te ut pekje ave lobji fer. raja-o.
yab lag tute naji man bharma tab lag mukat na ko-i.
kajo Nanak da-i-al su-ami sant bhagat yan so-i. ||2||5||36||
Dhanasri mehla 5.
nam gur di-o he apune ya ke mastak karma.
nam darirj-ave nam yapave ta ka yug meh Dharma. ||1||
yan ka-o nam vada-i sobh.
namo gat namo pat yan ki mane yo yo jog. ||1|| raja-o.
nam Dhan yis yan ke pale so-i pura saja.
nam bi-uhara Nanak aDhara nam parapat laja. ||2||6||37||
Dhanasri mehla 5.
netar punit bha-e daras pekje mathe para-o raval.
ras ras gun gava-o thakur ke more hirde bashu gopal. ||1||
tum ta-o rakjanjar da-i-al.
sundar sughar be-ant pita parabh johu parabhu kirpal. ||1|| 
raja-o.
maja anand mangal rup tumre bachan anup rasal.
hirde charan sabad satgur ko Nanak baNDhi-o pal. 
||2||7||38||
Dhanasri mehla 5.
apni ukat kjalave bjoyan apni ukat kjelave.
sarab sukj bjog ras deve man hi nal samave. ||1||
hamre pita gopal da-i-al.
yi-o rakje mehtari barik ka-o tese hi parabh pal. ||1|| raja-o.
mit sean sarab gun na-ik sada salamat deva.
it ut yat kat tat tum hi mile Nanak sant seva. ||2||8||39||
Dhanasri mehla 5.
sant kirpal da-i-al damodar kam kroDh bikj yare.
re mal yoban tan yi-ara in upar le bare. ||1||
man tan ram nam hitkare.
sukj sahy anand mangal sajit bhav niDh par utare. raja-o.
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Dhan so than Dhan o-e bhavna ya meh sant basare.
yan Nanak ki sarDha puraju thakur bhagat tere 
namaskare. ||2||9||40||
Dhanasri mehla 5.
chhada-e li-o maja bali te apne charan parat.
ek nam di-o man mannta binas na kathu yat. ||1||
satgur pure kini dat.
jar jar nam di-o kirtan ka-o bha-i jamari gat. raja-o.
angikar ki-o parabh apune bhagtan ki rakji pat.
Nanak charan gaje parabh apne sukj pa-i-o din rat. 
||2||10||41||
Dhanasri mehla 5.
par jarna lobh yhuth nind iv hi karat gudari.
marig tarisna as mithi-a mithi ih tek maneh saDhari. ||1||
sakat ki avrada ya-e barithari.
yese kagad ke bjar musa tuk gavavat kam naji gavari. 
raja-o.
kar kirpa parbarahm su-ami ih banDhan chhutkari.
budat anDh Nanak parabh kadhat saDh yana sangari. 
||2||11||42||



576

DnwsrI mhlw 5 ] ismir ismir suAwmI 
pRBu Apnw sIql qnu mnu CwqI ] rUp rMg 
sUK Dnu jIA kw pwrbRhm morY jwqI ]1] 
rsnw rwm rswiein mwqI ] rMg rMgI rwm 
Apny kY crn kml iniD QwqI ] rhwau ] 
ijs kw sw iqn hI riK lIAw pUrn pRB kI 
BwqI ] myil lIE Awpy suKdwqY nwnk hir 
rwKI pwqI ]2]12]43] DnwsrI mhlw 5 
] dUq dusmn siB quJ qy invrih pRgt pRqwpu 
qumwrw ] jo jo qyry Bgq duKwey Ehu qqkwl 
qum mwrw ]1] inrKau qumrI Eir hir nIq 
] murwir shwie hohu dws kau kru gih au-
Drhu mIq ] rhwau ] suxI bynqI Twkuir 
myrY Ksmwnw kir Awip ] nwnk And Bey 
duK Bwgy sdw sdw hir jwip ]2]13]44] 
DnwsrI mhlw 5 ] cqur idsw kIno blu 
Apnw isr aUpir kru DwirE ] ik®pw ktwK´ 
Avloknu kIno dws kw dUKu ibdwirE ]1] 
hir jn rwKy gur goivMd ] kMiT lwie Avgux 
siB myty dieAwl purK bKsMd ] rhwau ] 
jo mwgih Twkur Apuny qy soeI soeI dyvY ] 
nwnk dwsu muK qy jo bolY eIhw aUhw scu hovY 
]2]14]45] 
  
DnwsrI mhlw 5 ] AauKI GVI n dyKx 
dyeI Apnw ibrdu smwly ] hwQ dyie rwKY 
Apny kau swis swis pRiqpwly ]1] pRB 
isau lwig rihE myrw cIqu ] Awid AMiq 
pRBu sdw shweI DMnu hmwrw mIqu ] rhwau ] 
min iblws Bey swihb ky Acrj dyiK bf-
weI ] hir ismir ismir Awnd kir nwnk 
pRiB pUrn pYj rKweI ]2]15]46] Dnws-
rI mhlw 5 ] ijs kau ibsrY pRwnpiq dwqw 
soeI gnhu ABwgw ] crn kml jw kw mnu 
rwigE AimA srovr pwgw ]1] qyrw jnu 
rwm nwm rMig jwgw ] Awlsu CIij gieAw 
sBu qn qy pRIqm isau mnu lwgw ] rhwau ] 
jh jh pyKau qh nwrwiex sgl Gtw mih 
qwgw ] nwm audku pIvq jn nwnk iqAwgy 
siB Anurwgw ]2]16]47] DnwsrI mhlw 
5 ] jn ky pUrn hoey kwm ] klI kwl 
mhw ibiKAw mih ljw rwKI rwm ]1] rhwau 
] ismir ismir suAwmI pRBu Apunw inkit 
n AwvY jwm ] mukiq bYkuMT swD kI sMgiq 
jn pwieE hir kw Dwm ]1] crn kml 
hir jn kI QwqI koit sUK ibsRwm ] goibMdu 
dmodr ismrau idn rYin nwnk sd kurbwn 
]2]17]48] DnwsrI mhlw 5 ] mWgau 
rwm qy ieku dwnu ] sgl mnorQ pUrn hovih 
ismrau qumrw nwmu ]1] rhwau ] crn qum@
wry ihrdY vwsih sMqn kw sMgu pwvau ] sog 
Agin mih mnu n ivAwpY AwT phr gux 
gwvau ]1] sÍsiq ibvsQw hir kI syvw 
mDM´q pRB jwpx ] nwnk rMgu lgw prmysr 
bwhuiV jnm n Cwpx ]2]18]49] 

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Medito en mi Maestro y mi cuerpo y mente son confortados, pues el Señor es mi Belleza, mi Paz, la Única Riqueza 
de mi Alma y mi Verdadera Casta.	 (1)

Mis labios están imbuidos con la panacea del Nombre del Señor. Están repletos de su Único Dios. Para mí, los Pies 
de Loto del Señor, son el Tesoro de Riquezas.	 (Pausa)

Él, a Quien uno pertenece, nos salva también, pues Perfectas son las Maneras del Señor.
Él, el Dios Dador de Éxtasis, nos une en Su Ser, y así, Él Mismo salva nuestro honor. 	(2-12-43)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino,

Todos los enemigos y adversarios son humillados por Ti, Tu Gloria, oh Dios, es manifiesta para todos; y aquél que 
cause algún dolor a Tus Devotos, a él lo destruyes en un instante.	 (1)

Oh Dios, Te miro siempre, por favor sé mi Soporte, llévame de la mano y sálvame. (Pausa)
Vean, el Señor escuchó mi oración y me otorgó Su Refugio, y así es que vivo en Éxtasis, mis aflicciones han sido 

disipadas y paso el tiempo de mi vida meditando en mi Único Dios.  	 (2-13-44)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por todas partes, el Señor ha manifestado Su Poder, y fijando Su Mirada de Gracia sobre mi, ha desvanecido todo 
mi dolor.	 (1)

A los Santos del Señor, el Señor Mismo los salva, y llevándome hasta Su Pecho, ha borrado todos mi errores, así 
de Bondadoso es mi Dios.  	 (Pausa)

Lo que sea que el Esclavo del Señor, Nanak recita con sus labios, se vuelve Eternamente Verdad, aquí y  aquí 
después.	 (2-14-45)     P. 682.

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor no trae ningún sufrimiento a Sus sirvientes y así cumple con Su Naturaleza Esencial.
Con Su Mano, Él protege a Sus Propios Sirvientes, y les da sustento a cada momento. 	 (1)
Mi mente está entonada en mi Señor, Quien es mi Amigo y Compañero desde el principio hasta el fin, oh, ¡Bendito 

sea mi Dios! 	 (Pausa)
Mi mente ha florecido viendo la Maravilla de mi Señor.
Sí, contemplando a mi Dios he logrado el Éxtasis, y así el Señor ha salvado mi honor.	 (2-15-46)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Desafortunado es aquél que hace a un lado a su Dios, pero aquél que está enamorado del Loto de los Pies del Señor, 
se baña en el Lago de Néctar.	 (1)

Oh Dios, yo, Tu Sirviente, he despertado en Tu Amor, ahora ya no tengo ninguna pereza y estoy entonado en Ti, 
oh mi Señor. 	 (Pausa)

Veo a mi Señor donde sea que volteo a ver, pues todo está engarzado en Su Hilo, y así Nanak bebe del Agua 
Inmaculada del Nombre del Señor, haciendo a un lado cualquier otro amor. 	 (2-16-47)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Todas las tareas del Sirviente del Señor son realizadas. Dios salva su honor en ésta era de Kali, en medio de éste 
mar de veneno.	 (1-Pausa)

Contemplando al Señor, Yama, el mensajero de la muerte, no lo toca y así logra llegar hasta el Recinto del Señor, 
sí, a la Sociedad de los Santos, el Cielo de la Emancipación.  	 (1)

El Loto de los Pies del Señor es el Tesoro de Riquezas. Para Su Sirviente, en ese Tesoro se encuentra una inmensa 
Paz y Éxtasis.

Dice Nanak, contempla siempre a tu Señor y ofrece tu ser en sacrificio a Él.  	 (2-17-48)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Le pido a mi Señor sólo una cosa, que me bendiga con Su Nombre de Néctar y así también cumpla con todos mis deseos, 
como lo son el enaltecer Sus Pies en mi corazón, el ser bendecido con la Sociedad de los Santos, el que no me queme y me 
consuma en el fuego de la tristeza y que pueda recitar para siempre Su Palabra.	 (1)

También le pido que lo pueda contemplar siempre en mi niñez, en la edad adulta y en la vejez, que esté siempre 
enamorado de mi Dios y no vuelva a ser puesto en ningún vientre otra vez, continuando con el ciclo de nacimientos y 
muertes.	 (2-18-49)

Dhanasri mehla 5.
simar simar su-ami parabh apna sital tan man chhati.
rup rang sukj Dhan yi-a ka parbarahm more yati. ||1||
rasna ram rasa-in mati.
rang rangi ram apne ke charan kamal niDh thati. raja-o.
yis ka sa tin hi rakj li-a puran parabh ki bhati.
mel li-o ape sukj-date Nanak jar rakji pati. ||2||12||43||
Dhanasri mehla 5.
dut dusman sabh tuyh te nivraji pargat partap tumara.
yo yo tere bhagat dukja-e oh tatkal tum mara. ||1||
nirkja-o tumri or jar nit.
murar saja-e johu das ka-o kar geh uDhraju mit. raja-o.
suni benti thakur mere kjasmana kar ap.
Nanak anad bha-e dukj bhage sada sada jar yap. 
||2||13||44||
Dhanasri mehla 5.
chatur disa kino bal apna sir upar kar Dhari-o.
kirpa katakj-y avlokan kino das ka dukj bidari-o. ||1||
jar yan rakje gur govind.
kanth la-e avgun sabh mete da-i-al purakj bakjsand. raja-o.
yo mageh thakur apune te so-i so-i deve.
Nanak das mukj te yo bole iha uha sach jove. ||2||14||45||
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Dhanasri mehla 5.
a-ukji gharji na dekjan de-i apna birad samale.
hath de-e rakje apne ka-o sas sas partipale. ||1||
parabh si-o lag raji-o mera chit.
ad ant parabh sada saja-i Dhan jamara mit. raja-o.
man bilas bha-e sajib ke achre dekj bada-i.
jar simar simar anad kar Nanak parabh puran pey rakja-i. 
||2||15||46||
Dhanasri mehla 5.
yis ka-o bisre paranpat data so-i ganhu abhaga.
charan kamal ya ka man ragi-o ami-a sarovar paga. ||1||
tera yan ram nam rang yaga.
alas chhiy ga-i-a sabh tan te paritam si-o man laga. raja-o.
yah yah pekja-o tah nara-in sagal ghata meh taga.
nam udak pivat yan Nanak ti-age sabh anuraga. 
||2||16||47||
Dhanasri mehla 5.
yan ke puran jo-e kam.
kali kal maja bikji-a meh lea rakji ram. ||1|| raja-o.
simar simar su-ami parabh apuna nikat na ave yam.
mukat bekunth saDh ki sangat yan pa-i-o jar ka Dham. ||1||
charan kamal jar yan ki thati kot sukj bisram.
gobind damodar simra-o din ren Nanak sad kurban. 
||2||17||48||
Dhanasri mehla 5.
maNga-o ram te ik dan.
sagal manorath puran joveh simra-o tumra nam. ||1|| raja-o.
charan tumHare hirde vaseh santan ka sang pava-o.
sog agan meh man na vi-ape ath pajar gun gava-o. ||1||
savast bivastha jar ki seva maDh-yaNt parabh yapan.
Nanak rang laga parmesar bajurh yanam na chhapan. 
||2||18||49||
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DnwsrI mhlw 5 ] mWgau rwm qy siB Qok 
] mwnuK kau jwcq sRmu pweIAY pRB kY is-
mrin moK ]1] rhwau ] GoKy muin jn is-
MimRiq purwnW byd pukwrih GoK ] ik®pw isMDu 
syiv scu pweIAY dovY suhyly lok ]1] Awn 
Acwr ibauhwr hY jyqy ibnu hir ismrn Pok 
] nwnk jnm mrx BY kwty imil swDU ibnsy 
sok ]2]19]50] DnwsrI mhlw 5 ] iqR-
snw buJY hir kY nwim ] mhw sMqoKu hovY gur 
bcnI pRB isau lwgY pUrn   
iDAwnu ]1] rhwau ] mhw klol buJih 
mwieAw ky kir ikrpw myry dIn dieAwl 
] Apxw nwmu dyih jip jIvw pUrn hoie 
dws kI Gwl ]1] srb mnorQ rwj sUK 
rs sd KusIAw kIrqnu jip nwm ] ijs kY 
krim iliKAw Duir krqY nwnk jn ky pUrn 
kwm ]2]20]51] DnwsrI mÚ 5 ] jn 
kI kInI pwrbRhim swr ] inMdk itknu n 
pwvin mUly aUif gey bykwr ]1] rhwau ] jh 
jh dyKau qh qh suAwmI koie n phucnhwr 
] jo jo krY AvigAw jn kI hoie gieAw 
qq Cwr ]1] krnhwru rKvwlw hoAw jw kw 
AMqu n pwrwvwr ] nwnk dws rKy pRiB ApunY 
inMdk kwFy mwir ]2]21]52] 

DnwsrI mhlw 5 Gru 9 pVqwl
<> siqgur pRswid ] 

hir crn srn goibMd duK BMjnw dws Apuny 
kau nwmu dyvhu ] idRsit pRB Dwrhu ik®pw kir 
qwrhu Bujw gih kUp qy kwiF lyvhu ] rhwau ] 
kwm k®oD kir AMD mwieAw ky bMD Aink doKw 
qin Cwid pUry ] pRB ibnw Awn n rwKn-
hwrw nwmu ismrwvhu srin sUry ]1] piqq 
auDwrxw jIA jMq qwrxw byd aucwr nhI AMqu 
pwieE ] guxh suK swgrw bRhm rqnwgrw 
Bgiq vClu nwnk gwieE ]2]1]53] 
DnwsrI mhlw 5 ] hliq suKu pliq suKu 
inq suKu ismrno nwmu goibMd kw sdw lIjY ] 
imtih kmwxy pwp icrwxy swDsMgiq imil 
muAw jIjY ]1] rhwau ] rwj jobn ibs-
rMq hir mwieAw mhw duKu eyhu mhWq khY ] 
Aws ipAws rmx hir kIrqn eyhu pdwrQu 
BwgvMqu lhY ]1] srix smrQ AkQ Ago-
crw piqq auDwrx nwmu qyrw ] AMqrjw-
mI nwnk ky suAwmI srbq pUrn Twkuru myrw 
]2]2]54] 

DnwsrI mhlw 5 Gru 12
<> siqgur pRswid ]

bMdnw hir bMdnw gux gwvhu gopwl rwie ] 
rhwau ] vfY Bwig Byty gurdyvw ] koit prwD 
imty 

hir syvw ]1]

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Yo pido de mi Dios lo que necesito, pues si lo pido a los hombres, trabajo en vano, pero contemplando al Señor, 
soy emancipado.	 (1-Pausa)

Estudié con los sabios silenciosos y leí todo y con cuidado, los Smritis, los Puranas y los Vedas; todos ellos 
proclaman que la Verdad es obtenida sólo sirviendo al Dios, Océano de Misericordia y que en este mundo y en el 
siguiente todo se embellece.	 (1)

Todos los rituales y costumbres son inútiles si no se recuerda a Dios en la Meditación.
Oh, dice Nanak, el Señor te libera de tu miedo al nacimiento y a la muerte, y encontrando al Santo todas tus penas 

se acaban.	 (2-19-50)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Nombre del Señor calma la ansiedad de la mente y a través de la Palabra del Shabd del Guru uno vive 
inmensamente contento y en total entonación en Dios. 	 (1-Pausa)     P. 683.

Por favor rocía Tu Misericordia sobre mí y permite que ignore los engaños de Maya, oh mi Señor Bondadoso con 
el débil. Bendíceme también con Tu Nombre, para que pueda vivir para toda la Eternidad y totalmente Pleno.	 (1)

Contemplando el Nombre del Señor y cantando Sus Alabanzas, uno logra el Éxtasis, la Dicha y el cumplimiento 
de sus deseos. Dice Nanak, aquél que lo tiene así inscrito en su Destino por Dios,  todas sus tareas son realizadas.

	 (2-20-51)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor cuida a Su Sirviente, y sus calumniadores no encuentran ninguna Paz y desperdician sus vidas en vano.	
			  (1-Pausa)

A donde sea que veo, veo sólo al Único Señor, y así nada me puede dañar, pues quien sea que trate, será destruido 
por mi Dios en un instante.	 (1)

El Señor Creador es mi Protector, Sus Límites nadie los podría sondear. Dice Nanak, el Señor Bondadoso salva a 
Sus Sirvientes y destruye a todos sus calumniadores.	 (2-21-52)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Partaal.

Oh Dios, oh Destructor del dolor, busco sólo Tu Refugio, bendíceme con Tu  Nombre.
Oh Señor ten Compasión de mi y sálvame por Tu Gracia; oh Dios, sácame de ese pozo oscuro y profundo de Maya 

y llévame de la mano.	 (Pausa)
Estoy cegado por la lujuria y el enojo y estoy atado por la Maya, mi cuerpo y mis hábitos se han corrompido por 

tanta maldad. Sin Ti, no hay nadie más que me proteja, oh mi Bienamado Dios, bendíceme con Tu Nombre y llévame 
hasta Tu Refugio.	 (1)

Oh Emancipador de los malvados y de todas Tus Criaturas; aún los que recitan los Vedas no han podido encontrar 
Tu Fin ni Tus Límites. Oh, Océano de Bondad y de Dicha, oh Tú, Mina de Joyas, oh Tú, Amante de Tus Devotos, yo 
canto siempre Tu Alabanza.	 (2-1-53)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que recita siempre el Naam, el Nombre de Dios, vive en Paz aquí y aquí después, y es liberado de sus 
pasados errores uniéndose a la Saad Sangat, a la Sociedad de los Santos; el muerto es traído de regreso a la vida.  	

	 (1-Pausa)
Dicen los Sabios, que las posesiones y bellezas hacen que uno haga a un lado el Nombre del Señor, y que el amor 

a Maya lo conduce a uno a un dolor inmenso, pero es por una muy buena fortuna que uno es envuelto en el deseo de 
cantar las Alabanzas del Señor.	 (1)

Oh Tú, Inalcanzable, Dios Inefable, Dador de Refugio, Tu Nombre es lo que purifica al malvado. Oh Tu, Maestro de 
Nanak, el Conocedor Íntimo de los corazones, Tú eres nuestro Único Señor Perfecto.	 (2-2-54)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Me postro en Reverencia a mi Señor, me postro en Reverencia, cantemos las Alabanzas del Maestro de la Tierra, 
el Rey.	 (Pausa)

Es por una buena fortuna que uno logra conocer al Sublime Guru. Millones de errores son eliminados si uno sirve 
al Señor. 	 (1)     P. 684.

Dhanasri mehla 5.
maNga-o ram te sabh tjok.
manukj ka-o yachat saram pa-i-e parabh ke simran mokj. 
||1|| raja-o.
ghokje mun yan simrit puranaN bed pukareh ghokj.
kirpa sinDh sev sach pa-i-e dove suhele lok. ||1||
an acjar bi-ujar he yete bin jar simran fok.
Nanak yanam maran bhe kate mil saDhu binse sok. 
||2||19||50||
Dhanasri mehla 5.
tarisna buyhe jar ke nam.
maja santokj jove gur bachni parabh si-o lage puran Dhi-
an. ||1|| raja-o.
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maja kalol buyheh ma-i-a ke kar kirpa mere din da-i-al.
apna nam deh yap yiva puran jo-e das ki ghal. ||1||
sarab manorath re sukj ras sad kjusi-a kirtan yap nam.
yis ke karam likji-a Dhur karte Nanak yan ke puran kam. 
||2||20||51||
Dhanasri mehla 5.
yan ki kini parbarahm sar.
nindak tikan na pavan mule ud ga-e bekar. ||1|| raja-o.
yah yah dekj-a-u tah tah su-ami ko-e na pajuchanjar.
yo yo kare avgi-a yan ki jo-e ga-i-a tat chhar. ||1||
karanjar rakjvala jo-a ya ka ant na paravar.
Nanak das rakje parabh apune nindak kadhe mar. 
||2||21||52||
Dhanasri mehla 5 ghar 9 parj-tal
ik-oNkar satgur parsad.
jar charan saran gobind dukj bhanyna das apune ka-o 
nam devhu.
darisat parabh Dharaju kirpa kar taraju bhuya geh kup te 
kadh levhu. raja-o.
kam kroDh kar anDh ma-i-a ke banDh anik dokja tan 
chhad pure.
parabh bina an na rakjanjara nam simravaju saran sure. 
||1||
patit uDharana yi-a yant tarna bed ucjar naji ant pa-i-o.
gunah sukj sagra barahm ratnagara bhagat vachhal 
Nanak ga-i-o. ||2||1||53||
Dhanasri mehla 5.
halat sukj palat sukj nit sukj simrano nam gobind ka sada 
liye.
miteh kamane pap chirane saDhsangat mil mu-a yiye. 
||1|| raja-o.
re yoban bisrant jar ma-i-a maja dukj eu majaNt kaje.
as pi-as raman jar kirtan eu padarath bhagvant laje. ||1||
saran samrath akath agochara patit uDharan nam tera.
antaryami Nanak ke su-ami sarbat puran thakur mera. 
||2||2||54||
Dhanasri mehla 5 ghar 12
ik-oNkar satgur parsad.
bandna jar bandna gun gavhu gopal ra-e. raja-o.
vade bhag bhete gurdeva.
kot paraDh mite jar seva. ||1||
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crn kml jw kw mnu rwpY ] sog Agin iqsu 
jn n ibAwpY ]2] swgru qirAw swDU sMgy 
] inrBau nwmu jphu hir rMgy ]3] pr Dn 
doK ikCu pwp n PyVy ] jm jMdwru n AwvY 
nyVy ]4] iqRsnw Agin pRiB Awip buJweI 
] nwnk auDry pRB srxweI ]5]1]55] 
DnwsrI mhlw 5 ] iqRpiq BeI scu Bojnu 
KwieAw ] min qin rsnw nwmu iDAwieAw 
]1] jIvnw hir jIvnw ] jIvnu hir jip 
swDsMig ]1] rhwau ] Aink pRkwrI bsqR 
EFwey ] Anidnu kIrqnu hir gun gwey 
]2] hsqI rQ Asu AsvwrI ] hir kw 
mwrgu irdY inhwrI ]3] mn qn AMqir 
crn iDAwieAw ] hir suK inDwn nwnk 
dwis pwieAw ]4]2]56] DnwsrI mhlw 
5 ] gur ky crn jIA kw insqwrw ] smuMdu 
swgru ijin iKn mih qwrw ]1] rhwau ] 
koeI hoAw k®m rqu koeI qIrQ nwieAw ] 
dwsMØI hir kw nwmu iDAwieAw ]1] bMDn 
kwtnhwru suAwmI ] jn nwnku ismrY AMqr-
jwmI ]2]3]57] DnwsrI mhlw 5 ] ikqY 
pRkwir n qUtau pRIiq ] dws qyry kI inrml 
rIiq ]1] rhwau ] jIA pRwn mn Dn qy 
ipAwrw ] haumY bMDu hir dyvxhwrw ]1] 
crn kml isau lwgau nyhu ] nwnk kI 
bynµqI eyh ]2]4]58] 

<> siqgur pRswid ] 

DnwsrI mhlw 9 ] kwhy ry bn Kojn jweI 
] srb invwsI sdw Alypw qohI sMig smweI 
]1] rhwau ] puhp miD ijau bwsu bsqu 
hY mukr mwih jYsy CweI ] qYsy hI hir bsy 
inrMqir Gt hI Kojhu BweI ]1] bwhir BI-
qir eyko jwnhu iehu gur igAwnu bqweI ] 
jn nwnk ibnu Awpw cInY imtY n BRm kI 
kweI ]2]1] DnwsrI mhlw 9 ] swDo iehu 
jgu Brm Bulwnw ] rwm nwm kw ismrnu 
CoifAw mwieAw hwiQ ibkwnw ]1] rhwau ] 
mwq ipqw BweI suq binqw qw kY ris 
  

lptwnw ]  jobnu  Dnu pRBqw kY md mY  Ai-
hinis rhY idvwnw ]1] dIn dieAwl sdw  
duK BMjn qw isau mnu n lgwnw ] jn nwnk 
kotn mY iknhU gurmuiK hoie pCwnw ]2]2] 

Y aquél que está imbuido en los Pies de Loto del Señor, no será afectado por el fuego de la tristeza.	 (2)
Uno cruza el mar de las existencias materiales, cuando uno se asocia con los Santos. (3)
Si uno contempla el Nombre del Intrépido Señor, envuelto en Su Amor,  uno deja de envidiar las riquezas de otro, 

tampoco el error lo contamina más, y por tanto, la salvaje Maya no lo toca de nuevo. 	 (4)
El fuego de las ansiedades es sofocado por el Mismo Dios, y siendo llevado hasta el Refugio del Señor, uno es 

emancipado.	 (5-1-55)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Estoy satisfecho, pues he participado en la feria de la Verdad y hablo del Nombre del Señor con mi cuerpo, mi 
mente y mis labios. 	 (1)

La Verdadera Vida significa vivir en Dios y contemplar el Nombre del Señor en la Sociedad de los Santos.		
			  (1-Pausa)

El cantar todo el tiempo las Alabanzas del Señor, te adorna más que si adornaras tu cuerpo con los más bellos 
ornamentos. Enfocar la mente en el Sendero del Señor es más Dicha que el goce que te da montar elefantes, carrozas 
y caballos.	 (3)

No obstante, esto ocurre cuando en el cuerpo y en la mente uno alaba los Pies del Señor y obtiene a Dios, el Tesoro 
de Paz y Éxtasis.	 (4-2-56)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Los Pies del Guru emancipan el Alma y a través de ellos uno es capaz de recorrer el mar de la existencia.		
			  (1-Pausa)

A algunos les fascinan las Asanas y a otros bañarse en lugares santos, pero a mí, al Sirviente del Señor le gusta 
habitar solamente en el Nombre del Señor.  	 (1)

El Señor destruye las amarras de Sus Esclavos.
Así Nanak contempla a su Dios, el Conocedor Íntimo de todos los corazones.  	 (2-3-57)

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, no permitas que haga a un lado Tu Amor, por ningún motivo. Deja que éste sea el Sendero Inmaculado 
de Tu Esclavo. 	 (1-Pausa)

Eres más Querido para mí que mi propia respiración, mi Alma y mis riquezas, pues eres Tú, Quien apacigua mi 
ego.	 (1)

Que siempre permanezca enamorado de Tus Pies de Loto, oh mi Dios, ésta es mi única oración, oh mi Señor.
	 (2-4-58)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

¿Para qué vas a buscar a tu Dios a los bosques, si Él, aunque Desapegado de todo, habita en nuestro interior? Sí, 
Él también vive dentro de ti.     	 (1-Pausa)

Así como la fragancia habita en la flor y la imagen en el espejo, así Dios habita también en ti, búscalo dentro de tu 
corazón. 	 (1)

Conoce al Único Señor por dentro y por fuera, ésta es la Sabiduría impartida por el Guru.
Dice Nanak, sin conocerse a uno mismo, uno no es liberado de la lacra de la duda. (2-1)

Dhanasri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh Santos, éste mundo está perdido en la duda, pues ha abandonado la Contemplación del Nombre de Dios y se 
ha vendido a Maya.	 (1-Pausa) 

Se enreda en el amor a la madre, al padre, a los hermanos, a los hijos y a la pareja. P. 685.
Oh Dios, su mente loca está trastornada por el orgullo de la juventud, las cosas bellas y las riquezas. 	 (1)
Tú eres Su Señor Bondadoso, el Disipador de la tristeza, pero el mortal no fija su mente en Ti. 
Oh, dice el Sirviente Nanak, entre millones, escasos son los Gurmukjs que toman Conciencia de Dios.	 (2-2)
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charan kamal ya ka man rape.
sog agan tis yan na bi-ape. ||2||
sagar tari-a saDhu sange.
nirbha-o nam yapaju jar range. ||3||
par Dhan dokj kichh pap na ferje.
yam yandar na ave nerje. ||4||
tarisna agan parabh ap buyha-i.
Nanak uDhre parabh sarna-i. ||5||1||55||
Dhanasri mehla 5.
taripat bha-i sach bjoyan kja-i-a.
man tan rasna nam Dhi-a-i-a. ||1||
yivna jar yivna.
yivan jar yap saDhsang. ||1|| raja-o.
anik parkari bastar odha-e.
an-din kirtan jar gun ga-e. ||2||
hasti rath as asvari.
jar ka marag ride nijari. ||3||
man tan antar charan Dhi-a-i-a.
jar sukj niDhan Nanak das pa-i-a. ||4||2||56||
Dhanasri mehla 5.
gur ke charan yi-a ka nistara.
samund sagar yin kjin meh tara. ||1|| raja-o.
ko-i jo-a karam rat ko-i tirath na-i-a.
dasiN jar ka nam Dhi-a-i-a. ||1||
banDhan katanjar su-ami.
yan Nanak simre antaryami. ||2||3||57||
Dhanasri mehla 5.
kite parkar na tuta-o parit. das tere ki nirmal rit. ||1|| 
raja-o.
yi-a paran man Dhan te pi-ara.
ha-ume banDh jar devanjara. ||1||
charan kamal si-o laga-o neu.
Nanak ki benanti e. ||2||4||58||
ik-oNkar satgur parsad.
Dhanasri mehla 9.
kaje re ban kjoyan ya-i.
sarab nivasi sada alepa tohi sang sama-i. ||1|| raja-o.
puhap maDh yi-o bas basat he mukar maji yese 
chha-i.
tese hi jar base nirantar ghat hi kjoyaju bha-i. ||1||
bajar bjitar eko yanhu ih gur gi-an bata-i.
yan Nanak bin apa chine mite na bharam ki ka-i. ||2||1||
Dhanasri mehla 9.
saDho ih yag bharam bhulana.
ram nam ka simran chjodi-a ma-i-a jath bikana. ||1|| raja-o.
mat pita bha-i sut banita ta ke ras laptana.
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yoban Dhan parabh-ta ke mad me ajinis raje 
divana. ||1||
din da-i-al sada dukj bhanyan ta si-o man na 
lagana.
yan Nanak kotan me kinhu gurmukj jo-e pachhana. ||2||2||
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DnwsrI mhlw 9 ] iqh jogI kau jugiq 
n jwnau ] loB moh mwieAw mmqw Puin 
ijh Git mwih pCwnau ]1] rhwau ] pr 
inMdw ausqiq nh jw kY kMcn loh smw-
no ] hrK sog qy rhY AqIqw jogI qwih 
bKwno ]1] cMcl mnu dh idis kau Dwvq 
Acl jwih Thrwno ] khu nwnk ieh ibiD 
ko jo nru mukiq qwih qum mwno ]2]3] 
DnwsrI mhlw 9 ] Ab mY kaunu aupwau 
krau ] ijh ibiD mn ko sMsw cUkY Bau 
iniD pwir prau ]1] rhwau ] jnmu pwie 
kCu Blo n kIno qw qy AiDk frau ] mn 
bc k®m hir gun nhI gwey Xh jIA soc 
Drau ]1] gurmiq suin kCu igAwnu n au-
pijE psu ijau audru Brau ] khu nwnk 
pRB ibrdu pCwnau qb hau piqq qrau ]  
2]4]9]9]13]58]4]93] 

DnwsrI mhlw 1 Gru 2 AstpdIAw
<> siqgur pRswid ] 

guru swgru rqnI BrpUry ] AMimRqu sMq cu-
gih nhI dUry ] hir rsu cog cugih pRB 
BwvY ] srvr mih hMsu pRwnpiq pwvY ]1] 
ikAw bgu bpuVw CpVI nwie ] kIciV fUbY 
mYlu n jwie ]1] rhwau ] riK riK crn 
Dry vIcwrI ] duibDw Coif Bey inrMkwrI ] 
mukiq pdwrQu hir rs cwKy ] Awvx jwx 
rhy guir rwKy ]2] srvr hMsw Coif n jwie 
] pRym Bgiq kir shij smwie ] srvr 
mih hMsu hMs mih swgru ] AkQ kQw gur 
bcnI Awdru ]3] suMn mMfl ieku jogI bYsy 
] nwir n purKu khhu koaU kYsy ] iqRBvx 
joiq rhy ilv lweI ] suir nr nwQ scy 
srxweI ]4]  Awnµd mUlu AnwQ ADwrI ] 
gurmuiK Bgiq shij bIcwrI ] Bgiq vCl 
BY kwtxhwry ] haumY mwir imly pgu Dwry 
]5] Aink jqn kir kwlu sMqwey ] mrxu 
ilKwie mMfl mih Awey ] 
  
jnmu pdwrQu duibDw KovY ] Awpu n cInis 
BRim BRim rovY ]6] khqau pVqau suxqau 
eyk ] DIrj Drmu DrxIDr tyk ] jqu squ 
sMjmu irdY smwey ] cauQy pd kau jy mnu 
pqIAwey ]7] swcy inrml mYlu n lwgY ] 
gur kY sbid Brm Bau BwgY ] sUriq mU-
riq Awid AnUpu ] nwnku jwcY swcu srUpu 
]8]1]

Dhanasri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Ese Yogui no conoce el Sendero del Señor, su corazón está infestado de avaricia, apego y orgullo.	        (1-Pausa)
Pero aquél a quien no le preocupan ni las alabanzas que los otros le hacen, ni las críticas que le lanzan y ve al hierro 

y al oro de la misma forma, se eleva más allá del dolor y del placer; sólo él es el verdadero Yogui.	                         (1)
Él logra controlar su mente mercurial, la cual vaga por todas direcciones.
Dice Nanak, aquél que conoce ésta forma es emancipado en Verdad.	 (2-3)

Dhanasri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh Dios, ¿qué puedo hacer para eliminar la duda de mi mente y para ser llevado a través del terrible mar de las 
existencias? 	 (1-Pausa)

En ésta vida no le he hecho bien a nadie, y lo que me provoca miedo es saber que no Te alabé a través de la Palabra, ni a través 
de mis obras, ni tampoco a través del pensamiento y ésta preocupación corroe mi mente.	 (1)

No he escuchado la Palabra del Shabd del Guru, ni la Sabiduría fue construida en mi, y lleno mi estómago como un 
animal. Dice Nanak, oh Dios, pon Tu Naturaleza Esencial en la jugada, para que yo, el más malvado, sea salvado.			
			  (2-4-9-9-13-58-4-93)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis.

El Guru es el Mar lleno de Perlas, los Santos, como cisnes, recogen las Perlas y permanecen apegados a Él. Al tener 
una actitud de total Reverencia, el Señor disfruta de ellos.

 Y dentro de ese mar los cisnes reciben eso que aman.             	 (1)
La grulla se baña en el charco en balde, pues ella se hunde en el lodo y sus manchas no se quitan.	        (1-Pausa)
El Sabio da un paso después de mucho meditar y deshaciéndose de la dualidad se abandona sólo al Señor Sin 

Forma. Él saborea de la Esencia del Señor y es emancipado, así sus idas y venidas cesan, pues el Guru lo protege 
siempre.	 (2)

Los Santos cisnes no abandonan el Lago de Néctar y mediante la Adoración Amorosa, se inmergen en el Equilibrio. 
En el Guru están los Devotos y dentro de los Devotos está el Guru, pues los Devotos recitan el Evangelio Inefable del 
Señor y alaban para  siempre la Palabra del Shabd del Guru.	 (3)

En el Estado Impecable de Equilibrio habita el Verdadero Yogui, nuestro Dios, Quien no puede ser identificado ni 
como mujer ni como hombre. En los tres mundos, todos buscan estar entonados en Él, sí, todos los sabios y los Yoguis 
sublimes sólo buscan Su Refugio.	 (4)

Él es la Fuente de Éxtasis, el Soporte de Aquél que no lo tiene.
Los Seres Conscientes en Dios habitan en Él, a través de la Devoción en el Estado de Equilibrio. Él es el Amante 

de Sus Devotos, el Desvanecedor del miedo, y el hombre se encuentra con Él al calmar su ego, sólo así puede caminar 
en Su Sendero.	 (5)

Por más que traten y lo intenten miles de veces, la muerte no deja de torturarnos a todos y a cada uno, pues 
destinados a morir, llegamos al mundo.	 P. 686.

Existiendo desde la dualidad, uno pierde el Mérito en ésta vida, y sin conocer su ser, llora retorciéndose de dolor, 
atrapado en la polaridad de la duda.	 (6)

Uno habla, lee y escucha del Único Señor, y el Dios, el Soporte de la Tierra, lo bendice con Rectitud y Contentamiento. 
En su interior se habrá edificado la Castidad, la Austeridad y el Autocontrol, sólo si su mente está complacida con el 
Cuarto Estado de Éxtasis.  	 (7)

Ellos, los purificados por el Uno Verdadero, permanecen sin mancha y a través de la Palabra del Shabd del Guru, 
sus miedos y dudas desaparecen. La Forma de ese Ser Primordial es Inefable.

Nanak busca, así, a Dios, Quien es la Encarnación de la Verdad. 	 (8-1)

Dhanasri mehla 9.
tih yogi ka-o yugat na yan-o.
lobh moh ma-i-a mamta fun yih ghat maji pachhana-o. 
||1|| raja-o.
par ninda ustat nah ya ke kanchan loh samano.
harakj sog te raje atita yogi taji bakjano. ||1||
chanchal man dah dis ka-o Dhavat achal yaji thehrano.
kajo Nanak ih biDh ko yo nar mukat taji tum mano. ||2||3||
Dhanasri mehla 9.
ab me ka-un upa-o kara-o.
yih biDh man ko sansa chuke bha-o niDh par para-o. ||1|| 
raja-o.
yanam pa-e kachh bhalo na kino ta te aDhik dara-o.
man bach karam jar gun naji ga-e yeh yi-a soch Dhara-o. 
||1||
gurmat sun kachh gi-an na upyi-o pas yi-o udar bhara-o.
kajo Nanak parabh birad pachhana-o tab ja-o patit tara-o. 
||2||4||9||9||13||58||4||93||
Dhanasri mehla 1 ghar 2 asatpadi-a
ik-oNkar satgur parsad.
gur sagar ratni bharpure.
amrit sant chugeh naji dure.
jar ras chog chugeh parabh bhave.
sarvar meh jans paranpat pave. ||1||
ki-a bag bapurja chhaprji na-e.
kicharh dube mel na ya-e. ||1|| raja-o.
rakj rakj charan Dhare vichari.
dubiDha chjod bha-e nirankari.
mukat padarath jar ras chakje.
avan yan raje gur rakje. ||2||
sarvar jansa chjod na ya-e.
parem bhagat kar sahy sama-e.
sarvar meh jans jans meh sagar.
akath katha gur bachni adar. ||3||
sunn mandal ik yogi bese.
nar na purakj kahhu ko-u kese.
taribhavan yot raje liv la-i.
sur nar nath sache sarna-i. ||4||
anand mul anath aDhari.
gurmukj bhagat sahy bichari.
bhagat vachhal bhe katanjare.
ha-ume mar mile pag Dhare. ||5||
anik yatan kar kal santa-e.
maran likja-e mandal meh a-e.
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yanam padarath dubiDha kjove.
ap na chinas bharam bharam rove. ||6||
kahta-o parj-ta-o sunta-o ek.
Dhire Dharam DharniDhar tek.
yat sat sanyam ride sama-e.
cha-uthe pad ka-o ye man pati-a-e. ||7||
sache nirmal mel na lage.
gur ke sabad bharam bha-o bhage.
surat murat ad anup.
Nanak yache sach sarup. ||8||1||
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DnwsrI mhlw 1 ] shij imlY imilAw 
prvwxu ] nw iqsu mrxu n Awvxu jwxu ] 
Twkur mih dwsu dws mih soie ] jh dyKw 
qh Avru n koie ]1] gurmuiK Bgiq shj 
Gru pweIAY ] ibnu gur Byty mir AweIAY 
jweIAY ]1] rhwau ] so guru krau ij swcu 
idRVwvY ] AkQu kQwvY sbid imlwvY ] hir 
ky log Avr nhI kwrw ] swcau Twkuru swcu 
ipAwrw ]2]  qn mih mnUAw mn mih swcw 
] so swcw imil swcy rwcw ] syvku pRB kY 
lwgY pwie ] siqguru pUrw imlY imlwie ]3] 
Awip idKwvY Awpy dyKY ] hiT n pqIjY nw bhu 
ByKY ] GiV Bwfy ijin AMimRqu pwieAw ] pRym 
Bgiq pRiB mnu pqIAwieAw ]4] piV piV 
BUlih cotw Kwih ] bhuqu isAwxp Awvih 
jwih ] nwmu jpY Bau Bojnu Kwie ] gurmuiK 
syvk rhy smwie ]5] pUij islw qIrQ bn 
vwsw ] Brmq folq Bey audwsw ] min mYlY 
sUcw ikau hoie ] swic imlY pwvY piq soie 
]6] Awcwrw vIcwru srIir ] Awid jugwid 
shij mnu DIir ] pl pMkj mih koit auDwry 
] kir ikrpw guru myil ipAwry ]7] iksu 
AwgY pRB quDu swlwhI ] quDu ibnu dUjw mY ko 
nwhI ] ijau  quDu BwvY iqau rwKu rjwie ] 
nwnk shij Bwie gux gwie ]8]2] 

DnwsrI mÚ 5 Gru 6 AstpdI
<> siqgur pRswid ] 

 jo jo jUnI AwieE iqh iqh aurJwieE mwxs 
jnmu sMjoig pwieAw ] qwkI hY Et swD  
rwKhu dy kir hwQ kir ikrpw mylhu hir 
rwieAw ]1] Aink jnm BRim iQiq nhI 
pweI ] krau syvw gur lwgau crn goivMd jI 
kw mwrgu dyhu jI bqweI ]1] rhwau ] Aink 
aupwv krau mwieAw kau biciq Dra

myrI myrI krq sd hI ivhwvY ] koeI AYso 
ry BytY sMqu myrI lwhY sgl icMq Twkur isau 
myrw rMgu lwvY ]2] pVy ry sgl byd nh 
cUkY mn Byd ieku iKnu n DIrih myry Gr ky 
pMcw ] koeI AYso ry Bgqu ju mwieAw qy rhqu 
ieku AMimRq nwmu myrY irdY isMcw ]3] jyqy ry 
qIrQ nwey AhMbuiD mYlu lwey Gr ko Twkuru 
ieku iqlu n mwnY ] kid pwvau swDsMgu hir 
hir sdw  Awnµdu igAwn AMjin myrw mnu 
iesnwnY ]4]

Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Sólo podrá encontrar a su Dios, ese ser que lo haga, en Verdad, a través de un Estado de Equilibrio, sólo y entonces 
ese ser no morirá, ni se irá, ni vendrá. En el Maestro está el alumno, en el alumno está Él, el Señor, pues a donde sea 
que volteo a ver, veo nada más que a Dios.  (1)

A través del Guru uno obtiene Su Alabanza y el Estado de Equilibrio, pero sin conocer al Guru, uno sólo va y 
viene.	 (1-Pausa)

Yo buscaría por todas partes a ese Guru, quien pudiera instalar la Verdad del Señor en mi mente, entonarme en la 
Palabra del Shabd y recitarme el Misterio de lo Indecible.

Los seres de Dios no son atraídos por ninguna otra idea más que la de amar la Verdad del Señor y al Señor 
Verdadero.	 (2)

La mente está en el cuerpo, en la mente está el Dios Verdadero, y conociendo al Dios Verdadero, uno es fundido en Él. El 
Devoto llega a postrarse a los Pies del Señor y se encuentra con el Guru Perfecto y Verdadero.	 (3)

El Señor Mismo lo ve todo y nos hace ver a nosotros Sus Maravillas.
Pero Él no está complacido si uno impone su propia voluntad o se viste con muchos atuendos.
Sólo a través de la Adoración Amorosa de Aquél que construyó los recipientes de nuestros cuerpos y puso el Néctar 

en su interior, la mente es saciada.	 (4)
El hombre lee y lee y se pierde en sus lecturas y mientras más afila su intelecto, más va y viene.
Si él contempla el Nombre del Señor, si su mente se alimenta del Fervor del Señor y si sirve a su Dios, entonces 

él, por la Gracia del Guru, se inmerge en Dios.	 (5)
Si uno alaba alguna piedra o se va a vivir en los bosques o en los lugares santos, o vaga sin rumbo pidiendo 

limosna, volviéndose asceta, eso en sí no lo va a purificar, pues su mente es la que está impura. Pero si uno recibe la 
Verdad, uno logra rescatar su honor.	 (6)

Hacia Aquél que tiene la Conducta Correcta y Sabiduría en su interior. Hacia Aquél que habita desde el principio 
de los tiempos en toda Paz y Contentamiento, y a Quien en un parpadeo de Su Mirada Maravillosa, salva a millones de 
almas, oh Amor, guíame, guíame hasta tal Guru por Misericordia.	 (7)

Oh Dios, ¿a quién voy a alabar, cuando no hay nadie más que Tú?
Consérvame, oh Señor, así como es Tu Voluntad, para que pueda yo entonar Tu Alabanza de manera espontánea.	

			  (8-2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis.

Qué afortunado es uno de ser bendecido con el nacimiento humano, pero quien sea que llega a esta vida se involucra 
en el mundo. Busco Tu Soporte, oh Santo, dame Tu Mano y protégeme, por Tu Gracia déjame encontrar a mi Señor, 
mi Rey. 	 (1)

He vagado a través de muchos nacimientos, pero por nada he logrado encontrar  Paz alguna.
Ahora sirvo a mi Guru, aferrado a Sus Pies y le pido que por favor me muestre el Sendero hasta mi Dios.		

			  (1-Pausa)
Todo el tiempo trato de hacerme de bienes de todo tipo, también  trato tenazmente de aferrarme a la Maya y paso 

mis días diciendo, “esto es mío, eso es mío”.	 P. 687.
¿Habrá tal Santo, que se encuentre conmigo, que disipe mis ansiedades y me haga enaltecer a Dios, mi Maestro? 	

			  (2)
He leído los Vedas, pero mi mente sigue aferrada a la duda, porque las cinco pasiones, esos cinco enemigos no se 

han calmado ni siquiera un momento.
¿Existe algún Devoto que esté desapegado de Maya y que pueda irrigar la granja de mi corazón con el Néctar del 

Nombre de Dios?	 (3)
Mientras más se bañe uno en lugares santos, más impureza junta, pues el Señor que habita en nuestro interior no 

va a estar complacido ni siquiera un poquito. 
Oh, ¿cuándo podré encontrar a la Sociedad de los Santos para que así pueda habitar siempre en el Éxtasis del Señor 

y me pueda bañar en las aguas de la Sabiduría?	 (4)

Dhanasri mehla 1.
sahy mile mili-a parvan.
na tis maran na avan yan.
thakur meh das das meh so-e.
yah dekja tah avar na ko-e. ||1||
gurmukj bhagat sahy ghar pa-i-e.
bin gur bhete mar a-i-e ya-i-e. ||1|| raja-o.
so gur kara-o ye sach darirj-ave.
akath kathave sabad milave.
jar ke log avar naji kara.
sacha-o thakur sach pi-ara. ||2||
tan meh manu-a man meh sacha.
so sacha mil sache racha.
sevak parabh ke lage pa-e.
satgur pura mile mila-e. ||3||
ap dikjave ape dekje.
hath na patiye na bajo bhekje.
gharh bhade yin amrit pa-i-a.
parem bhagat parabh man pati-a-i-a. ||4||
parh parh bhuleh chota kjaji.
bajut si-anap avaji yaji.
nam yape bha-o bjoyan kja-e.
gurmukj sevak raje sama-e. ||5||
puy sila tirath ban vasa.
bharmat dolat bha-e udasa.
man mele sucha ki-o jo-e.
sach mile pave pat so-e. ||6||
achara vicjar sarir.
ad yugad sahy man Dhir.
pal panke meh kot uDhare.
kar kirpa gur mel pi-are. ||7||
kis age parabh tuDh salaji.
tuDh bin duya me ko naji.
yi-o tuDh bhave ti-o rakj rea-e.
Nanak sahy bha-e gun ga-e. ||8||2||
Dhanasri mehla 5 ghar 6 asatpadi
ik-oNkar satgur parsad.
yo yo yuni a-i-o tih tih uryha-i-o manas yanam 
sanyog pa-i-a.
taki he ot saDh rakjo de kar jath kar kirpa melhu jar 
ra-i-a. ||1||
anik yanam bharam thit naji pa-i.
kara-o seva gur laga-o charan govind yi ka marag 
de yi bata-i. ||1|| raja-o.
anik upav kara-o ma-i-a ka-o bachit Dhara-o meri 
meri karat sad hi vihave.
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ko-i eso re bhete sant meri laje sagal chint thakur 
si-o mera rang lave. ||2||
parje re sagal bed nah chuke man bhed ik kjin na 
Dhireh mere ghar ke pancha.
ko-i eso re bhagat yo ma-i-a te rajat ik amrit nam 
mere ride sincha. ||3||
yete re tirath na-e ajaN-buDh mel la-e ghar ko 
thakur ik til na mane.
kad pava-o saDhsang jar jar sada anand gi-an 
anyan mera man isnane. ||4||


